ERÄÄT VANHAN KIRJASUOMEN LUONTEENOMAISET PIIRTEET

1. ORTOGRAFIA JA FONOLOGIA

e pro ä: mine, elken, tyhie jne.

w pro u, uu ja v: wsi, qwin, wahwa
c ja q pro k: quin, iotca
x pro ks: wahuistoxen

u pro v: taiuahaxi, hyue
pitkä vokaali merkitty lyhyenä, etenkin jälkitavuissa: cudzutan, se pitä, maan päle
å pro o: harvoin Agricolalla, usein Tuomaanpojalla: åtta
klusiilit k, t p merkitty g, d, b:na likvidan t. nasaalin jäljessä: waldakunda, enembi
Astevaihtelu:

k: gh  - lughun, aighat

t: dh – heidhen, taidhat
dentaalispirantti (, nykysuomessa ts, itämurt. ht:

tz t. dz Agricolalla ja muilla: idze, catzoi, medzäwuohi
hdh Kollaniuksella: mehdhä, Ruohdhi
2. MORFOLOGIA JA SYNTAKSI

Essiivi konsonanttivartaloon: miessä (pro miehenä), Kuningasna
Allatiivi –llen: maallen. poolellen
Datiivigenetiivi: anna minun juodaxeni, hänen pitä tötä tekemän ... ensin syynsanoian ja sitte kuningan
Prefiksiverbit: edhestulla, ylöslukea, ristiinnaulita, pirultariivata (etenkin Agricola, jo vähemmän 1642:n Raamatussa, jotkut kuitenkin säilyneet nykypäivään asti: laiminlyödä).

Futuurit: pitää tekemän, on tekevä ja tulla tekemään: jos sinä tules käyt, et sinä pala, ja liekin ei pidä sinua sytyttämän.

se-artikkeli: se Wsi Testamenti, ja se kärme puuskais wettä suustans sen waimon jälken

Passiivinen infinitiivi: nin hänen pitä käräiän wietämän, siellä domittaman ia ripustettaman ylitze muinnen warasten

Passiivin ablatiiviagentti (1800-luvun loppuun asti): ia neliekymende peiue kuisatin Perchelelde, Keisari pelastettin ... hengen waarasta yhdeltä työn tekijältä
Passiivin objekti subjektina: hen Racastetan minun Iseldeni
Persoonallinen passiivi (vanhimmissa teksteissä): me warielamme ‘meitä varjellaan’, he tapettijt ‘heidät tapettiin’

Persoonapronominien akkusatiivi: minun, meidän pro minut, meidät (länsisuomalaisuus).

Kieltoverbi: ei pro eivät (säännöllinen 1800-luvun loppuun asti), kieltoverbin taipumattomuus (esim. Agricola:), epäsäännölliset muodot Agricolalla: enge woijn eijke toijuon, etteij mine lackaijsin kijttemeste. 

